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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
— ~ — — 

Megjelenik hetonkint egyszer, vasárnapon 

E l ő f i z e t é s i á r : 
K^ís? í i r « 4 írt S kornnn, ft'-lé»re Sí írt 

negyedévre 1 fri -= Jí korona. 
Kyi/r* szinti áru IO Kr. 20 filter. 

•.'elel&s *zerke»/tü : 

W I T T I N G E R A N T A L , 
Kiadó ÓH laptuUjdonon : 

F E I G I a G Y U L A , 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s i - e c l a m á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s , 

hoz , F e i g l G y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 8 1 ) i u t é z e n d ő k . 

Nyiltter sora 40 flr. - Hirdefesek nagyság szerint. 

Keressük a kibontakozást! 

A z e l m ú l t é v o l y s ú l y o s h e l y z e t e t , o l y v á l -

s á g o k k a l t e r h e s b o n y o d a l m a k m e g a l k o t á s á t h a g y t a 

ö r ö k ü l a m e g u j u l t e s z t e n d ő r e , a m i l y e n n e k p é l -

d á j á t h a s z t a l a n k e r e s s ü k a v á r o s a n n a l e z i s e i b e n . 

A v á r o s i ü g y e k ö s s z e z a v a r o d t a k , m e r t e g y i k 

a l a p f e l t é t e l ü k e t — a h e l y e s k o r m á n y z a t o t — 

r é g ó t a n é l k ü l ö z i k s m é g t a l á n s o k á n e m f o g j á k 

m e g t a l á l n i . A v á l s á g o t n a g y b a n f o k o z z a a m a 

k ö r ü l m é n y , h o g y a t a n á c s n e m t e l j e s s a k é p v i -

s e l ő - t e s t ü l e t n e m k é p e s f u n k c i ó j á n a k t e l j e s í t é s é r e . 

E z e n k í v ü l a k i b o n t a k o z á s r e m é n y s é g é t i s c s a k n e m 

v i g a s z t a l a n n á t e s z i a z o n l e n e m t a g a d h a t ó s a j n á -

l a t o s t é n y , h o g y e g y e b e k e t e l v a k u l t a k k á t e s z b i -

z o n y o s t é v e s i r á n y , a m e l y e t k ö v e t n i j ó n a k l á t n a k , 

s a m e l y t ő l p u s z t a á l s z e m é r e t n b ő l n e m a k a r n a k 

l e t e n n i . E g y s z ó v a l : a z o u a l a p , m e l y e n v á r o s i é l e -

t ü n k e d d i g k i f e j l e t t s n é m i m é r t é k b e n f e l v i r á g z o t t , 

v e s z é l y e z t e t v e v a n , v e s z é l y e z t e t v e a v á r o s s a j á t 

v e z e t ő e g y é n i s é g e i n e k k ö z ö n y e á l t a l . 

D e t a l á n n e m is p u s z t a k ö z ö n y t e r e m t e t t e 

e z t a h e l y z e t e t , h a n e m a z a j á r a t l a n s á g , m e l y l y e l 

u t o n - u t f é l e n t a l á l k o z u n k , m i k o r v á r o s i ü g y e k i n -

t é z é s é r ő l v a g y n y é l b e ü t é s é r ő l v a n s z ó . M e r t 

h o g y a n is j ö h e t e t t , h a e n n e k f o l y t á n n e m , h o g y 

k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t i h a t á r o z a t o k h a l o m s z á m r a d ű l n e k 

m e g s l ó g n a k h ó n a p o k o n k e r e s z t ü l a l e v e g ő b e n ; 

h o g y a v á r o s i k ö l t s é g v e t é s t e z e r e k k e l t ú l l é p i k s 

n e m g o n d o s k o d n a k f e d e z e t r ő l ? 

N e m is e m l í t ü n k t ö b b e t , h i s z a f e l s o r o l t e g y -

n é m e l y t é n y e l é g g é b í z o n v í t j a a k o m p l i k á c z i ó k a t , 

a m i k e t a m o s t a n i v á r o s i ü g y m e n e t t e r e m t e t t s 

a m i k t ő l , h o g y h o g y a n m e n e k s z ü n k , a j ó I s t e n 

t u d n á c s a k m e g m o n d a n i . 

P e d i g k i k e l l k e c z m e r e g n ü n k a h i n á r b ó t , a k á r 

h o g y a n e s s é k is a z m e g . N e m s z a b a d , h o g y t o -

v á b b is í g y f o l y j a n a k a d o l g o k ; n e m s z a b a d a 

v á r o s ü g y e i t e g y e s e k m o n o p ó l i u m m á t e n n i . K ü l ö -

n ö s e n a p á r t u r a l o m n a k k e l l m e g s z ű n n i e , m e r t e z 

n e m v a l ó a v á r o s b e l s ő é l e t é h e z . A m e r e v , m i n -

d e n t m a g á b a n n y e l ő p á r t u r a l k o d á s m i n d i g m e g -

r o n t o t t a , r o t h a d á s n a k , t e s p e d é s b e , f ö n h é j á z ó k ö -

z ö n y b e d ö n t ö t t e a k ö z ü g y e k e t . S m e r t v á r o s u n k 

n a g y o n r á s z o r u l a s e g í t ő k a r o k r a , n e m a z e r ő k 

s z é t h ú z á s á r a é s m e g o s z t á s á r a , h a n e m a z o k e g y e s í -

t é s é r e v a n s z ü k s é g e . M i n d e n b e c s ü l e t e s , n e m e s 

s z á n d é k é s t ö r e k v é s v a l ó u u l á s a é l e t é r d e k e a m i 

l a k ó h e l y ü n k n e k , K ő s z e g n e k . A t ö r e k v é s n e k é s 

m u n k á n a k t e h á t s z a b a d t e r e t k e l l a d n i . A t a p a s z -

t a l t s á g , a t e k i n t é l y t a r t s a k o r d á b a n , á l l í t s a jól k i -

f u n d á l t c z é l o k s z o l g á l a t á b a a z i f j ú é s é p p e z é r t 

o l y k o r m o i i ó m u n k a k e d v e t , d e n e s z o r í t s a le a 

c s e l e k v é s m e / e j é r ő l ; a h a t h a t ó s e r ő t n e v á l t o z -

t a s s a á t a k ö z p ó t o l h a t a t l a n k á r á r a : e l é g i i l e t l e n -

s é g g é , ü r e s é s m e d d ő d o h o g á s s á . 

U g y , d e c s a k ú g y á l l h a t h e l y r e e m é r l e g m i n -

d e n v á r o s i ü g y n é l , c s a k i l y k é p e n l e s z l e h e t s é g e s a 

v á l s á g o k b ó l k i s z a b a d u l n u n k é s e g y t e r m é k e n y e b b 

t a l a j o n v á r o s i é l e t ü n k f e l v i r á g o z á s á t e l ő m o z d í t a n i . 

A magyar önvédelmi harcz félszázados 
jubileuma. 

A m a g v a r ö n v é d e l m i harcz. e r e k l y é i n e k és t ö r t é -
nelmi a d a l é k a i n a k ö s s / e g y f i j t é s é r e , f e l d o l g o z á s á r a ós 
m e g ő r z é s é r e a/, o r s / á g b a n a l a p s z a b á l y s z e r ü s z e r v e z e t t e ! 
l ege lő*zűr a l a k u l t o rsz . t ö r t é n e l m i e r e k l y o - m u z e u m e g y e -
sü le t K o l o z s v á r t m a r e l k é s z í t e t t e a d a l i á s idők f é l s z á -
zados j u b i l e u m á n a k mé l tó m e g ü n n e p l é s é r e s z o l g á l ó p r o -
gra . i i i i i j ának t e r v e z e t é t . 

É p r o g r a m ú i b a fe lve t i akoz ió az egész o r s i á g r a 
k i t e r j e d . 

l ' r og i a m m iának rész le te i ö s s z e á l l í t á s á n á l s z á m o t 
ve te t t H j e l e n l e g f e n á l l ó he lyze t t e l is, a mely a t á r s a -
d a l o m j e l e n t é k e n y t é n y e z ő i t , e g y e s n e m z e t i ü n n e p e k e n 
való t e i iy ieges r é szvé t e l t ő l i t t -o t t v i s s z a t a r t j a . 

E r r e va ló t e k i n t e t t e 1 , p r o g r a m m j á t úgy á l l í t o t t a 
ö s s / e , hogy a n n a k k iv i t e l ené i a l iaza m i n d e n h ű fia p á r t -
k ü l ö n b s é g n é l k ü l , m i n d o n h a b o z a s me l lőzéséve l r é sz t 
vehet es köz re m u n k á l h a t . 

A p r o g r a m m e g y r é s z r ő l k e g y e l e t t e l a d o i i k a m ú l t -
n a k . s e m m i t e k i n t e t b e n nem é r in t i a j e l eu k ü z d e l m e k e t ; 
a m u l u k n a g y s á g á n , a j e l e sek hősök es v é r t a n u k é le t én 
ws p é l d á i n l e l k e s ö l ő , e r ő s , h a t a l m a s , n e m z e t i á l l a m 
m i n i a t ű r k e p e t á i u l a n n a k c / . é l / a t a ibó l e lé . A p r o g r a m -
mot a l á b b bő k i v o n a t b a n közö l jük : 

í. Márcziun 15. mtgünniplíu 
a i K i a d j a a/, o r s z á g b a n lege lőször a l a k u l t kolozs-

vá r i m a r c z . 15. á l l andó bí / .o t tsag 3 5 évi ü n n e p é l y e i rő-
összeá l l i to t t e m l é k b e s z é d e k e t t-s k i v á l ó b b a l k a l m i kö l t e l 
mén veke t egv k ö t e t b e n , v á z l a t o s a n i s m e r t e t v e a W5 év 

1 a l a t t lefolyt Ü n n e p s é g e k e t e* E r d é l y és M a g y a r o r s z á g 
••gyewiieseiiek e m l é k é r e f e l á l l í t a n d ó U u i o s z o b o r r a b e t o l y l 

i g y ű j t é s eddig i e r e d u i e n v é t ; 
b) az 50 éves é v f o r d u l ó e m l é k é r e é r m e k e t vere t ; 
c) miután a n é v m a g y a r o s í t á s o k k e z d e t e e n a p h o z 

f ű z ő d i k , a n e m m a g y a r nevü h a z a f i a k a t f e l h í v | a , hogy 
ez 5 0 . é v f o r d u l ó e m l é k é r e m m d e u k i m a g y a r o s í t s a m e g a 
n e v é t ; e t e k i n t e i b e n a s z ü k s é g e s t á m o g a t a s r a f e l k é r i az 
illető t é n y e z ő k e t i s . 

A ne v m a g vá ros i t á s i f o l y a m a t a ké t j u b i l á r i s é v -
f o r d u l ó n s z a k a d a t l a n u l es h a t v á n y o z o t t mértékben ke l l , 
lio-jv t ö r t én jék . Márcz ius 15 ike les/, e n n e k a bevezetője. 
E n a p e m l é k é r e a H i v a t a l o s Köz löny t ö b b ezer n é v u i a -
g y a r o s í t a s t ke l l , hogy k ö z ö l j ö n ; 

TARCZA. 
A liiilon. 

I r t a : G Á R D O N Y I GÉZA. 

Tel i s i i rü köd a r e g g e l i ó r á k b a n . A h idon k é t 
V ' Í C C S I ' * p a r a s z t t a l á l k o z i k . Az e g v i k s o v á n y , a p r ó -
h/ei i iü e m b e r k e , a l ába ki te lő g ö r b ü l t es t o t y á n ál l , 
i int az i dős pa rusz iok m a j d n e m v a l a m e n n y i e n . P i p á / i k . 
A niá»i« v a l a m i v é ' ö r egebb , ve iesb í i ju*zu e m b e r . A z 
un - / a nini t a puly ka to j i i s . Ugy néz, m i n t h a m é r g e s 
vo lna . D e n e m m e r g e s , dehogy m é r g e s , csak hogy dio-
f / e m u . Anogy ö s s z e t a l á l k o z o t t , i n e g á l l a n a k es k e z e l n e k . 

— H o v á i lyen k o r á i i g — kérdi a ve res . 
— H a l bíz a b i rohoz , — fe le l i a m a z , a b e k e c s 

/ s e b é b e d u g v a a kezé t . 
— A b í r ó h o z ? T a l á n va lami b a j van P 
— IHzony n e m is ö r ö m . Mert lássa k e n d , G e i g ö 

b i l v á m , m á n en ina- l io lnap azt se t u d o m , hogy m i r e 
k i j l o m le H f e j e m e t . 

A G e r g ő b á t y á m n a k n e v e z e t t vö rös e m b e r p ipá l 
von elő n z sebébő l es a / t t ö m e g e t ve d ö r m ö g i : 

— T a l á n bizony l icze ta l ik k e n d ő t P 
— Uí/.any l i c / e t á l n a k — feleli a m a z k ö h é c s e l v e , 

— h o l n a p lösz a n a p j a . 
— Egye t v a k a r i n i a f e j e n , a hol a s a p k a alól a 

h a j k i f e k e t e l , a / t á n folytatja: 
— Négy pi ingöt a k a r n a k vonni r a j t a m , m e g t izön-

két k i í j c / á r t az es k ó l á r a . I l yen nagy a d ó ! De csak 
4'gességom v é n a . 

— H á t mi a b a j P 
— Iszen Int t u d n á m ! A h á t a m b a esöt t va lami , 

nsz t a bo lyong mind ig a g e r i u c z ö m k ö r ü l ; e g é s z é j je l 
b u j d o s ó i t b e n n e m a f á j d a l o m . 

— M e g r o n t o t t á k k e n d ő t is, ö g y e mög a f e n e , m i n t 
é n g ö m h a r m a d é v e , f ő v ö l t e m a z u t o n egy s r ó f o l , oszt 
a k k o r f e j h á b o r g á s t k a p t a m u t á n a , hogy sem l á t t a m , s e 
h a l l o t t a m . 

— O s / t h o g y a n s eg í t ö t t k e n d m a g á n P 
— E l k ü t t e m a k a n á s z é r t , osz t az o l v a s t a ki be-

l ü l e m . 
— No, m a g a m is m e g t o r ó b á l o i n , m e r t a z ó t á t u l 

f á j , hogy a v a r o s b a vo l t am, oszt egy r o n g y o s p u g y i l -
lá r i s t l a l á l t a m a zu ton . 

— A b b a vót a b á j u s s á g . 
— M i n g y á n g o n d ó t a m m a g a m is, mer t ü r e s vó t . 

I)e c sak haza h o z t a m , m o n d o k , e l j á t s z i k vele a F e r k ó , 
h a l l ö g y ö n ö r ö m e . H á l kend mi j á r a t b a n van e r r e mi-
félén kV 

— É n bizony a t an í t ónőn ü g y e k s z ö k , ha u g y a n 
fönn van m á n . 

— F e n van a t n m á n régön . E p a k a p u j á t s z ö g e l t e , 
m i k o r j ö t t e m . 

— Az a n y j u k o m nagy á l m o d á s t l ö t t az é j j e l , h á t 
a m m i a t t m ö g y ö k , d e t á n kend is t u d n a hozzá . 

— N e m g o n d ó n á m . Mer t l á ssa k e n d , G e r g ő b á -
t y á m , én Csak egy e sz t ende ig j a r t a u i a/, i sko lába 

— H a t m a g u k n á l nem á l m o d t a k valami k ü l ö n ö s e t . 
— É n bí/.ony m o n d o m n e m j u t t a m o d á i g , ha csak 

a / a n y j a k o m n e m . 
— H á t a j á n y a P 
— A j á n y o m P K i a d t a m t c u n a p a p u s z t á r a . 
— Csak nem az i . ipánhoz ? 
— De bizony o d a 
— T v ü , a ki á ldó ja van, hát m i n e k a d t a oda 

k e n d P 
M i n e k ? H á t mér ne a d t a m v ó n a o d a P 

— Csak nem kö l lö t t vóna . 
— De kö l lö t t . Köl lö t t az a d ó m i a t t . 

— Most m á r a ve res e m b e r v a k a r i n t a f ü l é n . 
— K o c / o g i a s s o n k e n d ide e k k i s p a r a z s a t . 
— M e g s / i p á k o l j a a p i p á t , a z t á n a f e j é t c s ó v á l -

g a t v a folytatja : 
— H i t az t á l m o d t a a n y j u k o m , hogy a fiam 

h a z a j ö t t . 
- - O b s i t t a l P 
— N e m obs i l t a l , h a n e m ugy s z ö k ö t t m e g . 
— A z é r t , m e r t ha obs i t t a i g y ö t t volna , az ha l á l t 

j e l ö u ! . 
— N e m , c s a k ugy s z ö k ö t t . A z a n y j u k o m , m i n t h a 

á g y á t ve tő i t vóna a s z o b á b a . É n nem v ó t a m o t t a n . H á t 
a m i n t m e g f o r d u l t az a n y j u k , b é l ó d u l t á m az a j t ó n a 
I ' i s t a : a c s á k ó f e j é n , a k a r d az o l d a l á n . S e szó l , se 
beszé l , c sak leöl az a s / t a l h o z , osz t l e k o p p a n t i a c s á k ó t 
az a s / t a l k ö z e p é r e . I s ten hozo t t fiam, m o n d j a az a n y j u k , 
I s t e n hozot t v i r á g o m , nem irod, nem is i zenöd , c s a k be-
t o p p a n s z k ö z é n k ! Avva l mögcsóko l i a fiut. 

— E m m á n nein a l eg jobb . 
' — H i t a finn r i se h e d e r í t , n a g y o n ki vót k e l v e a 

k é p i b ü . O s z t az ök l ive l mind ig a f e j e k ö r ü l j á r t . Mi 
b a j o d , m o n d | a az a n y j u k , t án m ö g b á n t o t t v a l a k i . F ö l -
felel e r r e a fiam nek i , hogy aszondi : H e j , idős a n y á m , 
idős a n y á m , h a r a n g o / n a k m á r m i n e k ü n k ; vagy e g y n e k , 
vagy k e l l ő n e k , vagy ped ig h i r o t n n a k . Avva l vös t i a 
c s á k ó t m ö g e n . Nyoin i a fej i be. K i f o r d u l a h á z b ó l , fel 
l o v á r a , oszt ugy e l n y i l a m o d i k o n n a n , hogy vó t , n incs . 

— Emí l i án nagyon f u r c s a . 
— É n , m i n t h a a k k o r é r k ö z t e m v ó n a haza a sző lő-

ből . Mit r idogá lsz , m o n d o k , A s z o n d i r á , hogy : n e m t a -
l á lkozo t t - e kend egy h u s z á r r a l . D e h o n n e m , m o n d o k u g y 
e l v á g t a t o t t m e l l e t t e m , m i n t az i s t e n n y i l a . J a j , a s z o n d i az 
a n y j u k — a kend fia vó t az . G o n d ó t a m , m o n d o k , d e 
nem h ihe tő t ! vóna azt tnögá l l í r an i á g y ú v a l s e . Mögen 
r i d o g o l á s b a fog az a n y j u k , oszt oszondi i n ő r e m ö n t P 



(1) a b u d a p e s t i P i l v a x k á v é h á z h e l y é n levő é|>Qlnt, 
Valamint H kolozsvári r e d o u t e e p ü l e t e a 12 pon t , illetve 
az u n i ó k i m o n d á s á n a k e m l é k é r e , e m l é k t á b l á v a l e l l á -
t a n d ó . 

2. Csaták és kiválM események évfordulói. 
Ezek m e g ü n n e p l é s é n é l a k ö v e i k e z ő k r e t e r j e d ki a 

m u z e u m - e g y esü le t a k o / i ó j a : 
H) hogy it k i v á l ó b b e s e m é n y e k helyei az é v f o r d u l ó 

a i k a l i n a v a i t a r t a n d ó ü n n e p é l y e k e n fel keres i e s senek , t«l-
a v a l t a s s a n a k ; 

b) ti menny iben é p ü l e t e k h e z f ű z ő d i k ily e s e m é n y e k 
e m l é k e , Hz epü l e t ek e m l é k t á b l á v a l j e l ö l t e s senek m e g . 
C s a t a - h e l y e k , vagy inn»t a s z a b a d b a n lefolyt k i v á l ó b b 
e s e m é n v e k helyei egy hely i ünnep. - Iy lvel f e l a v a t t a s s a n a k . 
A l é t e - f t endő e m l é k o s z l o p vagy szobor f e l á l l í t á s á r a g y ű j t é s 
kezdeii ieuy> ,zeiidő. K g y ű j t é s e r e d m é n y e é v r ő l - é v r e növe -
lendő . Szobor , vagy e m l e k o s z l o p f e l á l l l t h a t á s a , va l amin t 
m i n d e n évben u i ü n n e p é l y meg ta r t hután* s a fe lava to t t 
he lyhez való z a r á n d o k l á s b o z veze tő ú t ha szná l a t i |oga 
a/, é v f o r d u l ó a l k a l m a b ó l s e n n e k e m l e k e r e t e l e k k ö n y vileg 
b iz tos í t andó , a |övő s z á m á r a ; 

o) a f e l a l l i i a n d ó e in lek h e l y é r e az 5 0 éves évfor -
duló e m l e k e r e é lő fak ü l t e t e n d ő k . 

3. A nagy idők leleteinek kitüntetése. 
A nag> idők j e l e s e b b férfini közül a z o k a t , a kik 

l e lkes b u z g a l o m m a l m u n k á l k o d t a k a s z a b a d s á g h a r c / , u r án 
is a nemze t i én t a r s a d a l m i ügyek e löv i t e l én , a kik az 
ö n v é d e l m i iiarcz t ö r t éne t a d a t a i n a k ö s s z e g y ű j t é s e k ö r ü l i 
m u n k á b a n buzgó lkod tak és á l d o z t a k , a kik b a j t á r s a i k 
sorsa t a I M I I véd-egy l e t e k b e n l e lkesen f e lka ro ln i i gyekez -
t ek , a kik vég re t ö r t éne lmi e r e k l y e - m u z e u m á n a K m e g -
a lap í t t - a , m e g a l k o t á s a , f e j l e sz t é - e , g a z d a g í t á s a ko rü i 
m a r a d indó bec*ü mun »ássagof f e j t e t t e k ki, a m ú z e u m 
egy lei t i sz te le tbe l i t a g o k k a v a l a - c t j a . A t i - z t e l e tbe l i t a_ok 
kepei t f e - t m é n y b e n , vagy r e t i e f b u i e l k e s / í n e t i . E k é p e k e t 
a l é tes í t endő P a n t h e o n b a n he lyez i el. Minden ik k . ' p a la t t 
tömör s /övegezexbei i t áb i a fog j t e l m o n d a n i a k i t ü n t e t e t t 
égvén hazaf ias m u n k á l k o d á s a t e rén k i f e j t e t t m ű k ö d é s é t . 
E keg y e l e t e s es a hazaf ias é r zés á p o l á s á r a szo lgá ló in-
tezkedesse l a j ivő ne inzedek meg i smer i a nagy idők 
je lese inek t e t t e i t s e p é ' d t k hason ló c se l ekede l ek t e l j e -
s í tésere fognak oszt önzésü l szo lgá ln i . A n így idők P a l i t -
heun j a része re a t i s z tb . tagok vá lasz tása t ö b b ü n n e p i 
közgyű lé sén fog t r t enu i . (Mi l l en iumi közgyűlés i l i a t a ro -
zat . L á s d T ö r t é n e l m i L a p o k 1 8 % évf 188. lap . ) • 
t i sz te le tbe l i t a g s á g r ó l szóin d í szes e m l é k - l e v é l a nagy 
e s e m é n y e k é v f o r d u l ó ü n n e p e i n tog ü n n e p é l y e s e n köz-
pont i kepv i se l e t mel le t t á t n y u j t a t n i . 

4. Pantheon. 
Az 5U eves é v f o r d u l ó e m l é k é r e a nagy idők k ivá -

lóbb ter t ianink P a n i h e o n a f e l é p í t é s é r e a d o m á n y o k , vagy 
végrende lkezések u t j a u h a g y o m m y o k t e e n d ő k . A kiv i te l 
a kolozsvár i or«z. t ö r t éne lmi e r e k l y e - m u / . e u m rész le tesen 
kidolgozot t t e r v e szerint t ö r t é n j é k . 

5. önvédelmi harci története. 
Ind í t t aa sék szé l e sebb körű akcz ió , hogy a m a g v a r 

o i i v i d e l m i h a i c z n a k m i n d e n m o z z a n a t á r a a t ö r t é n e l m i 
ada l ékok összeg\ A]lessenek . A/, ö s s z e g y ű j t ö t t a d a l é k o k 
ke l l " gondda l es l e lk i i smere t e s ségge l fe ldolgoztassam" . . 
A feldolgozott a n y a g k ö z r e adassék s gondonkodá< ' o r -
t en jek a r r a nezve , hogv a m a g y a r ö n v é d e l m i h a i c z 
t ö n é n e i e é v r ő l - é v r e , e u i b e r ö l t ö r ó l - e m b e r ö t ő r e a n- / >t 
Hai lennvai közöt t kellőkef>en f e n t a r t a - s é k . Ily tői «• •• i 
m u n k á k k i a d á s a i a a l ap g y ű j t e n d ő . 

ti. Honvédek segélyezése. 
. T i s z t e l j é t e k a k ö z k a t o n á k a t " Pe tő f i 1848. végén 

L)obrecz"iiben irt figyelmeztetése m i n d e n hazatit at kell 
hogy hasson az 6 0 é v f o r d u l ó a l k a l m á b ó l . O t t , <t hol az 
ál l i im, az orsz. b o n v é d s e u e l v z ő egyle t es a he | \ i h o n v é d -
egy le t a n y o m o r t a nagy idők s e g e l y e t é s r e mé l tó ka lo -

Mondok igenyös t a p u s z t á n a k No, a - z o n d i , végünk 
van. Mer, m o n d o k . H i t a s zond i , csak m ö n n y é k k e n d 
u t ana . Avval lóra kapok maga in is, oszt ki a p u s z t á r a . 

— No, ez n e m jó á lom 
— Magam is azt ' .ár tom, d e v á r j a be kend a vé-

gi t . l l á t a z t a n ugy a l m o d i a t o v á b b az a n y j u k , hogv a 
gye rök egy csu ron vér vót , m iko r h a z a g y ü t t . M >gen 
csak odaü l t az a sz t a lbou osz o s z o n d i , maii e g y n e k ha-
r a n g o z h a t n a k Kinek fiam P ígv az a y j u k . H U a s z o n d i , 
az i spány u r n á k . Osz t e r r e f ö l é b r e d t az a s szony . 

— No ilyet meg n e m h a l l o t t a m . 
— Magam se Mogtoszint az a n y j u k , aszondi e b r e d -

|ek . Mi ba j , mond • . H tt r e n d r e e l ő b e s z é d az á l m á t , 
oszt aszondi , hogy nem a d t á k - e oda S o m o d i e k a j á n y u -
ka t . Mondok , h> nogyan ke rü l az össze P Oszt a k k o r 
m o n d o t t a m o g az a n y j u k , hogy a kend j á n y á é r e l - h a l 
a fiam. 

— Az én j á n y o m é r t P 
— A / é r t ám , c s a k h o g y n e k ö m nem m e r t e k s z ó l a n i . 
— N e k ö m se s z ó l o t t a k . 
I t t egy kis c sönd szakad t a két e m b e r közé . Mind 

a k e t t ő o lda l t nézet t és inegsz ivoga t t a a p i p á j á t . V é g r e 
a G e i g ő szólott : 

— H a t t u d j a - e mi t kend P 
— H a l l g a t o m k e n d ő t . 
— Mennyi foglalót k a p t a k az i spán úr tó l f 
— Egy p e n g ő t . 
— Megint egy kis c s e n d . Megin t egy kis p i p a -

sz ipáko lna . 
— I l i t ha én köcsön a d n á m azt az egy p e n g ő t , 

v iss/ i g \ ü l i e i n e e a Marcsa P 
— ViMzagy Qhet. 
A vörös 0> rgö b e l e m ü l a c s i / i n a s z á r á b a es e lő -

li) ó n g v öIgei egy ócska bugye l l á r i s ! . 
— H a t ihul a p e n g ő . Majd m e g a d i k ö n d , ha j ó 

lösz. a terme*. A/.ián ha a h u n k i s z a b a d u l t , mögen be-
s z e l h e t ü n k . 

A két e m b e r b a r á t s á g o s a n kezel . A vörös G e r g ő 
l eha j tó i t fe j je l ba l lag az iskola fe le . A be t eges S o m o g y i 
meg legényesen , v i d á m a n lépege t t o v á b b a m a g a ú t j á n . 

n á j á t ó l e l t ávo l í t an i nem t u d j a , a t á r s a d a l o m ke l l , hogy 
i n t é z k e d j é k . M i n d a z o k o n az ü n n e p é l y e k e n , a m e l y e k 
kapcso la to sak a nagy i d ő k k e l , meg koll e m l é k e z n i a 
nagy idők k a t o n á i r o l is. 

7. Vidéki körük. 
A mu ' . eum vidéki körei az a l a p s z a b á l y o k 12 § a 

é r t e l m e b e n az 1 8 9 8 . év ket e lső h a v a b i n m e g a l a k u l n a k 
s a j u b i l á r i s ü n n e p é l y e k k e r e s z t ü l v i t e l é r e s z ü k s é g e * 
m ű k ö d é s t t e l j e s í t i k , a m e g á l l a p í t o t t m ű k ö d é s i p r o g r a m m 
wr.oi i n t . 

F i g v e ' m ü k e t k ü l ö n ö s k é p e n k i t e r j e s z t i k a m u z e u t n 
f e n t a r t á s a r a és n e v e l é s é r e m e g k í v á n t a t ó e r ő g y ű j t é s r e . 

ti. Arczképek, emlékek. 
A nagy idők s ze rep lő inek a r c z k e p e i , e m l é k e i ösz-

s z e g y ű j t e s e i rán t a v idéki körök r é szé rő l a l e g s z o r g o s a b b 
akcz ió i nd í t andó . 

E t é r g y b a n a hazaf ias és b u z g ó m ű k ö d é s r e a hazai 
fes tők és f é n y k é p é s z e k is f e l k é r e t n e k . 

9. A nagy idők emlékei a jxírtsi világkiállításon. 
A m a g y a r ö n v é d e l m i harc/, ket j u b i l á r i s é v e n e k 

le le tével a nagy idők k i v á l ó b b e m l é k e i , a j e l e s e b b té-
nyezők a r c z k é p e i , m a g y a r á z ó t é r k é p e k és á t t e k i n t é s t 
n y ú j t ó k i m u t a t á s o k k á ! be f o g n a k m u t a t t a t n i u pá r i s i 
v i l ágk iá l l í t á son egy gondosan ö s szeá l l í t o t t , c sopo r to s t á r -
l a t b a n . A k iá l l í t á s sze rvezese t , m i n t a l a p s z a b á l y o k k a l 
bí ró t e s tü l e t a t ö r t é n e l m i muzeu tn közpon t i i g a z g a t ó s á g a , 
a vidéki k ö r ö k k e l s r o k o n g x ű j t e m é n y e k in t éző ive l esz-
közli . E t á r g y b a n a h a r m o n i k u s m ű k ö d é s r e m e g k e r e s é s t 
in téz a rokon t e s t ü l e t e k i n t éző ihez . 

Útközben k i szá l l P e s t e n s b e m e g y a k i á l l í t á s b a . Már a 
b e j á r á s n á l zúgo lódo t t a d r á g a b e l é p ő - d í j e l l en , d e m e g 
j o b b a n m e g i j e d t azon h a l l a t l a n z sa ro l á s tó l , hogy a t á r -
g y a k a t k ü l ö n - k ü l ö n h á z i k ó k b a n he lyez ik el és így m i n d -
e g y i k n é l ú j r a i z e d n e k be l epő d í j a t . Fö l is t e t t e m a g a b a n , 
hogy ő ily p a z a r l ó n e m lesz, a z é r t csak k ívül rő l néze-
g e t e t t be az i n g y e n e s p a v i l l o u o k b a i s ; csak a k k o r b á n t a 
m e g , hogy nem m e n t be l j ebb , midőn i t thon fö lv i lágo-
s í t o t t u k , hogy o d a kü lön fizetés n é l k ü l is be l ehe t e t t 
vo lna m e n n i . 

Az u to l só n y i l v á n o s ü n n e p e l y , a m e l y b e n r é s z t -
ve t t , a g y m n . i f j ú s á g n a k m á r c z i u s 15-én t a r t o t t ü n n e p -
sége volt , d e itt m á r t ö b b s z ö r be le -zó l t , hogy ö n e m 
I I K I I s e m m i t ; t̂  k o k á r d á t , a m e n e t e k k o r visel t , h a l á l a 
n a p j á i g ő r i z t e K e n d t a r s a i i ránt s ze re t e t tő l v i s e l t e t e t t , 
sz ívesen szolgál t nek ik Ügyes-ba jos d o l g a i k b a n t ó l v i l á g o -
s í t ássa l ; j a p á n i k ö p ö n y e g é b e n , f e j én töröl i s a p k á v a l v a r i a 
a téli e s t e k e n s é t á j u k r ó l h a z a t é r ő fiatalabb r e n d t á r s a i t 
s b é s / é l g e t e t t ve lük b a r á t s á g o s a n , k e d é l y e s e n . 

A S z e n t ü o n e d e k - r e n d ö r ö m m e l t e k i n t v issza o 
fiának e le te p á l y á j á r a , mer t fö l fogva r e n d j é n e k m a g a s z -
tos cze l j á t , hosszú időn át m u n k á l k o d o t t a n e m z e t r e m é -
n y e i n e k , az i f j u s tg u i a k k i k é p e z é s é u ; e lhagyo t t r e n d -
t á r s a i n a k p e d i g m i n t a k é p ü l fog szo lgá ln i m i n d e u k o r m i n t 
buzgó s z e r z e t e s , m i n t j á m b o r p a p es k ö t e l e s s é g e i t le l-
k i i s m e r e t e s e n t e l j e s í t ő t a n á r . I s t en veled k e d v e s r e n d -
t á r s u n k ! N y u g o d j b e k e s s e g b e n ! 

Dr. Molnár Szulpicz. 

Leitgeb Sebestyén Máté 
1 8 1 5 — I N O N . 

A S / e n t B e n e d e k - r e n d n e k egy b u z g ó m u n k á s t a g j a 
kö l tözö t t el az elők so rábó l . H o s s z ú é l e t u t á n , nyolca-
vanhá ro in éves k o r a b a n halt m e g Leitgtl) S e b e s t y e n , a 
rend p r o - s e n i o t a , vagy i s korra nézve m á s o d i k t a ^ j a 
H a r m i n c z e g y eve t tö l tö t t a t aná r i p á l y á n , hogy k é p e s í t s e 
az á l t a l a im* m ű v e l t s é g r e azon i f j ú s á g o t , a m e l y n e k 
f á r a d t s á g o s n e v e l é s é r e és o k t a t á s á r a v á l l a l k o z o t t . 

T a n á r i p á l y á j á t v á r o s u n k b a n k e z d t e m e g 1 8 4 2 - b e n 
t e l ve l e lkesedé- se l és n e m e s a m b i c z i ó v a l oly i d ő b e n , 
midőn az é b r e d ő ko r sze l l em a t a n á r o k t ó l a l e g n a g y o b b 
buzgóságo t k ö v e t e l t e , hogy a haza na k oly i f j a . a t neve l -
j e n e k , a k ik , ha tt veszé lyben f o r g ó h a z a k í v á n t " , 
a l d o z a t o k r a ep oly készek l e g y e n e k , m i n t a t u d o m á n y o k 
mlve l e se re . S C s a k u g y a n pá r evvel k é s ő b b , a s z a b a d s á g -
Iiarcz ideje t i , t a n í t v á n y a i már f e g y v e r r e k e z ö k b e n küz-
d e n e k és védik az o r s z a g n a k oly nagy á l d o z a t o k á r á n 
m e g s z e r z e t t a l k o t m á n y a i . L e i t g e b maga is beá l lo t t a 
n e m z e t ő r ö k köze . A l ia tc / i z a j megszü l i ' évo l egy ideig 
P o z s o n y b a n , m a j d O ő rö i i es S o p r o n b a n fo ly t a i t t t a n á r i 
m ű k ö d é s é t , ez u tóbb i h e l \ e n h u s r e s z t e n d e i g e g y f o l y t á b a n . 

Mint t a n a r e p oly p o n t o s a n k ö v e t e i m t a n í t v á n y a i t ó l 
a m e g t a n u l a n d ó h c z k e k e l v é g z o s é t , a mi lyen sz igorú 
l e l k i i s m e r e t e s s é g g e l s z o k t a ő m a g a t a n u l ó k o r á b a n kö-
te lességei t t e l j e s í t e n i ; a mint a i o n m a r a d t o k m á n y o k bi-
z o n y í t j á k , minden osztály ban „e!*ö e m i n e n s " , t a n a r a i n a k 
b ü s z k e s é g e volt Az e lemi t a n u l m á n y o k a t k i s - M a r t o n b a i i 
Eazter l iázy hg. kö l t aegéu vegez l e , a hol — mint a vi lág-
h í rű l i a y d n a l a p í t o t t a zene i sko la u ö v o n d ó k é t — a he-
gedű e l e m e i b e n is k i k é p e z t e k , a m e l y b e n k é s ő b b olv 
iiagv t ö k é l e t e s s é g e t ért el , liogt a pozsony i z e n e - e g y e -
sület d í s z t a g ; a v a v á l a s z t o t t a . A t a n á r i p á l y á n a k k e l l e m e t -
l ensége i , a/, i t t -o t t t a p i s z t a lba tó hal i t l a n - á g n e m kese-
t í i e t t é k e l , nem p a u a s z k o d o t t , m e r t k á r p ó t l á s t n y e r t 
azon t a n í t v á n y a i b a n , a kik mint m a g a s á l l á s ú ler í lak 
sokszor m e g l á t o g a t t á k . a z ö r e g u i a t " , hogy h a l á | u k a t 
és k ö s z ö n e t ü k e t k i n y i l v á n í t s á k e lő t t e . Még u to l só eve i -
ben is, m i d ő n az ö regség e m l é k e z ő t e h e t s é g e t m á r meg-
g y ö n g í t e t t e , ö t ö m m e l gondol t vissza P o n o r i T e w r e w k 
E m i l e g y e t e m i t a n a r r a , a ki egyik l e g j o b b t a n í t v á n y a 
volt ; N e m e t h I m r e m i n i s z t e r i t a n á c s o s r a , a h e l y b e n 
l akó V i d o s E ek a l t a b o r n a g y r a Lege l*ö t a n í t v á n y a 
S p i t z e r Ignác/ , he lybe l i s p e d i t e u r volt . 

1 8 7 4 - b e n k e r ü l t K ő s z e g r e n y u g a l o m b a , a hol s / a 
k a d a t l a n j ó egészségnek ö r v e n d v e g y a k r a n l á t h a t t a öl 
v a r o s u n k k ö / ö n s e g e a hegyek közöt t s e t a l m hol m a g á -
n y o s a n , hol r e n d t a r s a i v a l e g y ü t t Ö r ö m m e l k a r o l t a ftil 
Kőszeg f e j l ö d e s e n e k tényező i t : a t u r i s t a s á g o t , a iflz.oltó-
egy l e t e t , t ag ja v. It a k ü l ö n b ö z ő k a a z i n ó k n a k , s / i v e s e n 
á ldozo t t m i n d e n k o r a j ó t é k o n y - e g v l e t e k i o , a de . tk -
s e g é l y z o - e g y l e i n e k is buzgt'i t á m o g a t o j a volt . 

N e m igen tudot t be l e tö rődn i a p a e d a g o g i a u j a b b 
v í v m á u y a i b a , ezek l á t t á r a m i n d e n k o r k i f e j e z t e kori ioló 
n e m t a t s zé se t : . a mi i d ő n k b e n ez n e m így volt , a k k o r 
n e m m e r t e k meg tenn i a t a n u l ó k . * H a az i f j uaag a 
s z ü n e t a l a t t az iskola u d v a r á n u g r á n d o z o t t , f u t k á r o z o t t , 
a m i n d e n i r á n t figyelemmel levő . ö r e g u r " m a r készen 
volt i s m e r e t e s n i e g | e g y / é s é v e l ; n e m n y e r t e m e g tet-
szését a t o r n a - ó r a a la t t való l a b d á z á s s e m , a mely pe-
d ig igen j ó e s z k ö z e a t e s i f e j l e s z t e s n e k . M i n d e n f e l é köz-
k e d v e l t s é g n e k és s z e r e t e t n e k ö r v e n d e z e t t L e i t g e b ü n k , 
csak min t „ k i b i c z " i r án t vol tak n é h a e l l enszenvve l . 
É l e s l á t á s á v a l h a m a r o s a n fö l fodöz te a j á t s z ó k h i b á j á t , de 
nem t u d t a megá l l an i , hogy ne figyelmeztesse őke t , a mi 
az e l l e n f é l r e nézve nem igen volt ö r v e n d e t e s ; d e j ó 
szívvel f o g a d t a i l yenko r a figyelmeztetéseket. Nagy fi-
g y e l e m m e l vol t i smerőse inek n e v e n a p j á r a , s o h a s e m mu-
lasz to t ta el a g r a t u l a c z i ó t s ö r ü l t , midőn n e v e n a p j á n 
m á s o k is e l m e n t e k hozzá ; az idén a z o n b a n m á r h e t e k -
kel e l ő b b k i j e l e n t e t t e , hogy n e v e n a p j á t m a r n e m t * r i j a 
m e g , a mi be is k ö v e t k e z e t t , m e r t négy n a p p a l e l ő b b 
m e g h a l t . 

E g é s z s é g e h a n y a t l á s á v a l nem m e h e t e t t s é t á ln i , 
azér t s zobá j ábó l a szel i r á n y á t t a n u l m á n y o z t a ; al ig* 
h a n e m ő t ud t a l eg jobban , „ m e r r e í u | a sze l " K ő s z e g e n . 
H o g y mily l a k a i é k o s volt, igen é r d e k e s pyida r á a mil-
l enn iumi k iá l l í t ás . E g y e d ü l m e n t el e g y i k r o k o n á h o z , de 

— Uj honos. Schuppler H e n r i k cs. és k i r . e z r e d e * , 
ka tona i a l r o a n s k o i á n k p a r a n e - u o k a e hó 18 án S z o m -
b a t h e l y e n d r . Károlyi A n t a l k i r . t a n á c s o s , a l i s p á n k e z e . b e 
l e t e l t e a m a g y u r honpo lgá r t e s k ü t . M i u t á n Koazeg v a r o s 
kepv i*e lö - t e* t i i l e t e u n n a k idejet i a községi i l l e tósege t 
S c b u p p l e r n a k f ö l t é t e l e s e n m e g t i d i a , a n n á l f o g v a m á r inost 
az á l l a m p o l g á r i j o g e l n y e r e s e v e i e fo l te te l is elosik e s a 
k ö z b e c s ü l é s n e k ö r v e n d ő e z r e d e s ur m á r mos t t e l j e sen a 
m i e n k . 

— Megsemmisített valasztas. A va l lás - és k ö z o k -
t a t á s ü g y i m i n i s z t e r , a k i h e z a mul l év s z e p t e m b e r h a -
v á b a n K ő s z e g e n m e g e j t e t t i pa ros - tmioucz i sko l a i t a n í t ó -
v á l a s z t á s t m e g f e l e b b e z t é k , a v á l a s z t á s b a n e l j á r ó k é p v i s e l ő 
t e s t ü l e t h a t á r o z a t á t m e g s e m m i s í t e t t e es u j v á l a s z t á s t 
r e n d e l t el . Így j u t k ö z t u d o m á s r a a v á r o s n a k e g y i k 
s z a b á l y t a l a n e l j a r a s a a más ik u t á n s kel s z á r n y r a a 
hír a mi g y ö n y ö r ű s é g e s á l l a p o t a i n k r ó l . 

— Eljegyzes. Jagits I m r e városi h i v a t a l n o k e l j e -
g \ n z i e Kocror J o / - a k i s a s s z o n y t , ozv. Koaor K a r o l y ne 
l e á n y á t K o s / e g e n . 

— Helyreigazítás A „ M a g y a r o r s z á g V á r m e g y é i 
es V á r o s a i * cz.imd m o n o g r á f i á n a k i s m e r t e t é s é n é l m u l t 
s z á m u n k b a n V a * y á i u i " g v e u j a b b t ö r t é n e t é n e k l e í r á s á t 
Balogh G y u l a to l l abo l e r e d ő n e k á l l í t o t t u k . Ez. t é v e d e s e n 
a l a p s z i k . M iga H i l o g h G y u l a figyelmeztetett b e n n ü n k e t 
a r r a , hogy az a n v a g ö s s z e h o r d o z . i s á n á l csak s e g é d k e z e l t , 
m a g á r a m u n k á t e l l e n b e n if | d r . lieiszig E d e i r t a . Na-
g y o n i e r m e s z e i » s e n n é l f o g v a , hogy a „*zep s z a k a v a t o t t -
s a g r o l t a n u s k o d o " i s m e r t e t e s n e m m á s t , m i n t az i f j ú 
t u d ó s é r d e m e i t van h í v a t v a fokozn i . 

Kontra Kőszegi. A he lybe l i fiatalság egy t e k i n -
t é lyé* része va l ami mia t t m e g s é r t ő d v e e l h a t á r o z t a , hogy 
m i n d a m a n y i l v á n o s je l legű t á r s a s ö s s z e j ö v e t e l e k b e n , 
m e l y e k b e n Kíitzegi J ó z s e f he lybe l i k ö n y v k e r e s k e d ő m i n t 
r e n d e z ő fog s z e r e p e l n i , e z e n t ú l nem vesz resz t . A fia-
t a l s ág e b b e l i h a t á r o z a t á t i r a s b a f o g l a l t a és a l á í r á s á v a l 
e r ő - í t e t t e m e g . 

— Válság a kerékpar-klubban A kőszegi h i o ele-
k lub l e g k ö z e l e b b közgyű lé s t ta r t t íz e g \ e < ü ' e t i tag k é -
r e l m é r e , mely a l k a l o m m a l , hír s ze r in t , az egész t i s z t i k a r 
b e a d j a l e m o n d i s a t . A t i s z t i ka r l e m o n d á s á n a k oka sze-
m é l y e s ügy ek re v e z e t h e t ő vissza s a / e lnök s z e m é l y é -
vel kapcso l a to s . 

— A farsang T e g u a p za j lo t t le a f a r s a n g első 
n a g y o b b v i g a l m i , a kőszegi k e r e s k e d e l m i kör á l a r e z o s 
b a l j a , mely m i n d e n t n k i n t e i o e n >t v á r a k o z á s o n fölül si-
k e r ü l t e r e d m é n y t m u t a t o t t fel . N a g y k ö z ö n s é g j e l e n t 
m e g tt b á l o n , m e l y n e k egy része a néző s ze r epé t ve t t e 
m a g á r a N az e r k é l y e k r ő l es páho lyokbó l nézve m u l a t t a k 
azon a z a g y v a t ö m e g e n , mely a t e r e m b e n le-fel h u l l á m -
zot t . A l e g é r d e k e s e b b m o m e t i i u m o k vol tak K a r n e v á l 
b e r e z e g bevo i i l á t a az u d v a r r a l s e bo londok s a j á t k ü l ö n 
z e n e k a r á n a k k i t ű n ő e n b e t a n u l t p ioduko/ . ió i a z e n é s fe l -
vonulássá I. É j tél te le m a r e ősén t a n c z o l t a k s m u l a t t a k , 
k e d é l y e s e n a ha jna l i ó l a k i g . — Az idei f a r s a n g i 
n a p t á r b a n , s o r r e n d b e n , a k ö v e t k e z ő m u l a t s á g o k v a n n a k 
m e g f e lvevő : a katli. olvasókör t o m b o l á v a l r e n d e z e n d ő 
bá l j a f e b r u á r 6 - á n ; a kőszegi önk. tűzoltó-egyesület t á n c r -
v í g a l m a f e b r u á r lio 12 én * végül a kőszegi Jiatal urak 
f é n y e s b:il |a f e b r u á r hó 2 1 - é n . Ez u tóbb iva l b e r e k e s z t i k 
az idei f a r s a n g nagy bá l j a i t , de h i h e t ő l e g lesz n é h á n y 
k i sebb zsú r , a m e l y e n meg n é h á n y s z o r e l b u c - u z t a t j á k 
a K a r n e v á l t . 

— Bal hlr. A kőszegi ö n k é n t e s t űzo l tó • egy let 
e / e n n e l k ö z h í r r e teszi , hogv b e l é p ő - j e g v e k a f. é . fwbru»r 
hó 12-én t a r t a n d ó b á l r a Kirchknopf Mihá ly f ő p a r a n c s -
nok vas kei esk ed osebe n n a p o n t a k a p h a t ó k . Azon in t e l -
l igens c s a l a d o k , kik ezen b t l r a t é v e d é s b ő l m e g h í v ó t 
n e m k a p t a k , f e l k e r e t n e k a t ű z o l t ó - p a r a n c s n o k s á g n á l 
j e l e n t k e z n i . 

— A szegeny Intezet bálja. Ma, v a s á r n a p » b á l h á z 
h e l y i s é g e i b e n a s z e g é n y - m é z e t j a v n r a a s z o k á s o s f a r s a n g i 
m u l a t ágo t t a r t j á k meg . A zene t ez a l k a l o m m a l Kovát* 
F e r e n o z z e n e k a r a s z o l g á l t a t j a . 

— Zene az lij-fürdöben. A kőszegi g y e r m e k - z e n e -
k a r ina d é l u t á n h a n g v e r s e n y t r e n d e z az u j f ü i d ő vendéglő i 
bel y i séguben szabad bemeue t m e l l e t t . K e z d e t e d é l u t á n 4 
ó r a k o r . 



— E g y é v i h u í f o g y a « z t é » . A l e fo ly t é*l>on a kS -
s ' e g i TI gób idon a kimuratáH sze r in t l e v á g a t o t t 3 0 b i k a , 
l'Jti ö k ö r , S lU t e h é n , 7 4 ö tu lok es t i nó , 4 5 2 b o r j ú , 7 
b á r á n y , 5 6 7 se r t é s . 

— S z e r e n c s é t l e n m i . T r e p p l e r A l a j o s , 15 é v e s 
he lybe l i k a p á s - f i u n iu l t he t en a/: a l s ó - e r d ő b e n f e k ü f á t 
s zede t t s ez a l k a l o m m a l föl is m e n t egy f á r a , hogy **á-
rar. á g a k a t t ö r d e l j e n . E f . Tesz té re volt, mive l a f á r ó l le-
ese t t es p e d i g olv s z e r e n c s é t l e n ü l , hogy l á b a s z á r á t e l t ö r t e . 
O i v o s i keze l é s és á p o l á s vége t t a b e t e g h á z b a v i t t é k . 

— V a s ú t é p í t é s . Az edl i tz-k&szegi va sú t e n g e d é l y é t 
az o s z t r á k m i n i s z t é r i u m Lindheim éf tiírra bécsi é p í t ő -
c / é g n e k t o v á b b i egy é v r e m e g h o s s z a b b í t o t t a . J e l e n l e g 
m á r k é s z ü l n e k a t e r v e k , me lyek a l a p j á n a c z é g a vasút 
ép í t é sé t j ö v ő év e l e j é n meg a k a r j a k e z d e n i . 

— Az i d ő j á r á s . Az idei tél sehogy sem a k a r hóval 
k e d v e s k e d n i , d e ső t h idegge l is oly f u k o r o n b á n i k , hogy 
Hlig v e s z ü n k t u d o m á s t a tel l é t ezésé rő l . Mont j a n u á r 
vege fe lé h a l a d u n k s n é m e l y ga/ .da m á r s z á n t á s s a l fog-
l a lkozo t t . Vo l t ak o l y a n o k is, ak ik k o m o l y a n f o g l a l k o z t a k 
urna s z á n d é k k a l , hogy zabo t is ve inek , de et tő l az idő-
közben beá l lo t t 4 — 5 fokos h ideg még i s e l r i a s z t o t t a . 

— Önkentesen a halaiba. Weisz Mihály rohonc/i 
49 éves g a z d a - e m b e r H f f d ö t t való b u j á b a n , hogv fe l e 
segétől a halál e l v á l a s z t o t t a es m á s o d i k r a n e m t u d o t t 
ezért l e n n i , e hó 2 " - á n s z o b á j a g e r e n d á j á r a f e l a k a s z t o t t a 
m a g á t . Mivel ö n g y i l k o s s á g fo rgo t t fenn H ezt k é t s é g t e l e -
nül m e g l ehe t e t t á l l a p í t a n i , a r e n d ő r i bonezo las t az 
a k a s z t o d e m b e r h u l l á j á n nem e j t e t t é k meg. 

— Gazdásági tanfolyam. A Kohonczon, SzójMy 
G v u l a k a s t é l y á b a n b e r e n d e z e t t g a z d a s á g i téli t a n f o l y a m o n 
3 ' i k i s - g a / d a vesz resz t . A t a n f o l y a m va lami U| a m a g a 
n e m é b e n « l e fo lyása to l f ü g g , hogy hason ló a l k a l m a t a 
k i s - g a z d á k n a k t öbbszö r is u y u j i a n a k - e meg és m i l y e n 
f o r m a hun. 

— K ö z g y ű l é s . A v a s v á r m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
J 8 9 8 . f e b r u á r hó 2 2 - é n d . e. 11 ó r a k o r S z o m b a t h e l y e n 
H v á r m e g y e h á z k i s t e r m é b e n k ö z g y ű l é s t t a r t , m e l y n e k 
t á r g y a i : 1 J e l e n l e s az e g y e s ü l e t 1897 . évi m ű k ö d é s é r ő l ; 
2. S z á m v i z s g á l ó bí / .ot tság j e l e n t é s e ; 3 K ö l t s é g - e l ő i r á n y -
zat m e g á l l a p í t á s a ; 4. A l a p s z a b á l y o k k i e g é s z í t é s e ; 5 . 
M ű k ö d é s t p r o g r a m u l m e g á l l a p í t á s a ; I n d í t v á n y o k . Ke lké-
re tnek az e g y e s ü l e t igen t isz te l t t a g j a i , hogy a k ö z g y ű -
lésen m e g j e l e n n i i t / í v e s k e d j e n e k . 

— Ingatlanok forgalma. A múlt hét folyamán a 
k ö v e t k e z ő inga t l anok k e r ü l t e k t e l e k k ö n y v i á t i r á s a l á : 
N é h a i S c h m e r c / k a Ágos ton u t á n a 120. hsz. 8 9 . szá tnu 
ház , úgv a 121. hsz k e r t fe le S c h m e r c / . k a F e r e n c / , ja-
vara . — Scha tz l E rzse , Ágost és R o z á l i a u t i n a 3 f í l 8 , 
3 6 1 7 . e s 3 5 4 9 . , úgy a 3 1 9 1 . hsz 3 8 4 f r t 7 5 k r . vé te l -
á l b a n S c h a t z l S a m u j a v á r a , — Scha tz l Ágos t , R o z á l i a 
es S a m u m á n 1*28 fr t 2 5 k r . v é t e l á r b a n a 3 5 3 8 h*z. 
S c h a t z l E r z s e j a v á r a . — I f j . S c h l a p - o h i J á n o s u t á n 
az 1 9 9 8 . hsz '/» rés/.e P r e i l i i n g e r Z s u z s á n n a j a v á r a 
á t a d á s j o g c z í m é n . — Ö / v . S t i x P a i n e u t á n a 3 6 4 3 . . 
36S8 . e s 3 6 8 9 . h s / . »/1 0 r e sze 160 f r t v é t e l á r b a n £ u d i ö 
M á t y á s j a v á r a . — L a u r i n g e r J á n o s és n e j e u t á n az 
1195. , 1 1 9 6 . hs/.. 7 0 2 . az. ház F a b i á m t s J á n o s és n e j e 
( a v a r a 2 7 7 5 fr t v é t e l á r b a n . 

— M a r h a v á s á r l á s i s t a t i s z t i k a K ő s z e g v á r o s t e rű 
le ién az e l m ú l t e v b e n 4 6 7 m a r h a l o v o l - á t i r á s t ö r t é n t . U j 
m a r h a l e v e l e t k i á l l í t o t t ak 5 kros bé lyegge l 1 3 7 9 - e t , 3 k ros 
bé lyegge l 5 1 8 - a t , összesen 1 8 9 7 - e t . 

— A postai dijak felemeleae. A kormány, mint 
l u d v a van, e l h a l m o z t a a pos ta i d í j t a r i f a t öbb t é t e l é n e k 
a f e l e m e l é s e i s a r e n d s z a b á l y t é l e ibe is fog ja l ép t e tn i , 
m i h e l y t a koronaé l ték ben való k ö t e l e z ő s / . ámi ta s t s zabá -
lyozó tö rvény m e g les/, a l k o t v a . A d í j e m e l é s e k j o b b a r a 
a k ü l f ö l d d e l való postai v i s z o n y l a t o k b a n t o r t é n n e k ; a 
belföldi f o r g a l o m b a n j e l e n t é k e n y e b b lesz a d i | e m e l é s az 
a j a n l o t t l e v e l e k n é l . A z a j á n l a t i d i j , m i n t é r t e s ü l ü n k , 
u g y a n i s huszonö t f i l lérben van m e g á l l a p í t v a . 

— Méhesze t l s t a t i s z t i k a . A Földmfvelési Értesítő 
l egu tóbb i s z a m a é r d e k e s k i m u t a t á s t közöl az o r s z á g 
m é h é s z e t i n e k 1886 . évi őszi á l l a p o t á r ó l . E* a d a t o k sze-
rin t az egész o r s z a g b a n a m é h o a a ' a d o k ö»szes s / á i n a 
5 6 3 . 6 1 7 , m e l y e k u t á n 1 8 9 6 - b e u 2 7 , 9 4 0 kg.. 1896 b a n 
pedig 3 2 , 3 7 0 kg. m é t és viasz t e r m e l t e t e t t 1 , 1 7 0 , 0 6 3 
f i t 76 kr . é r t é k b e n . V a N v á r m e g y é b e n 1 8 9 6 . őszével 14 0 3 3 
m é h c s a l á d volt. 1 8 9 5 - b e n a t e r m e l t méz m e n n y i s e g e 
9 0 1 . 4 2 kg. , 1 8 9 6 ban pedig 6 5 5 . 5 0 kg . volt ; t e h á t ke -
v e s b e d e t t . Az összes inez é r t e k e (pe r q ^ = 3 0 f r t ) , 9 5 - b e n 
2 7 , 0 4 2 f r t 60 kr», 9 6 - b a n ped ig 1 6 , 6 6 5 f r to t t e t t ki 
T e h á t e b b e n is c s ö k k e n e s á l lo t t be. K í v á n a t o s vo lna , ha 
a vidéki t a n i t ó u r a k n a g y o b b é r d e k l ő d é s t t an u s í t a n á n a k 
a sok é lveze te t és haszno t n y ú j t ó méhésze t i r á n t . 

* N a p t á r i s a j a t s a g o k . O k t ó b e r hava r e n d e s e n a 
hé t u g y a n a z o n n a p j á n k e z d ő d i k , m i n t j a n u a r h ó n a p ; 
áp r i l i s h a v a j u l i u s s a l , d e o / e m h e r hó s z e p t e m b e r r e l , f eb -
r u á r , u i a rcz ius é s n o v e m b e r r e n d e s e n g y * » e g y n a p o n , 
m á j u s , j u m u s es a u g u s z t m pedig k ü l ö n - k ü l ö n n a p o n kez-
d ő d n e k m i n d e n e v b e n , k ivévén a szökő é v e k e t . A század 
sohasem k e z d ő d i k s z e r d á n , p é n t e k e n vagy s z o m b a t o n . 
A k ö z ö n s é g e s e s z t e n d ő r e n d e s e n azon a n a p o n é r v é g e t , 
a me lyen m e g k e z d ő d ö n . Az é v e k i d ő k ö s ó n k i i i t i s m é t -
l ő d n e k , a m e n n y i b e n m i n d e n 28 . évben u g y a n a t o n n a p -
t á r é r v e n y e s . 

* Miből áll az tmbsrl test? Az ember teste tizen-
k é t a lko tó ré szbő l vagy e l emből v \ n össze lőve és ped ig : 
é lenybő l , k ö n e n y b ö l , széneny bői, k a l c i u m b ó l , l e g é n y b ő l , 
fosz forbó l , k h l ó r b ó l , k é n b ő l , fluórból, k á l i u m b ó l , s / ó d i u m -
ból, vasból , t e h á t hé t sz i l á rd és öt l égnemű a n y a g b ó l . 
E z e n r é szek egy 78 ki lós e m b e r b e n k ö r ü l b e l ü l a k ö v e t -
k e z ő a r á n y b a n v a u n a k m e g o s z t v a : 44 kiló é l e n v , 2 2 
kiló s / e n e n y , 7 kiló k ö n e n y , 1 7 6 0 g r a m m k a l c i u m , 1 7 3 0 
g r a i n m l egény , 8 0 0 g r a m m foszfor , 6 0 0 g r a m m k h l ó r , 
1 0 0 g r a m t n k e n , 100 g r a m m fiuór, 8 0 g r a m m k á l i u m , 
6 0 g r a m m s z ó d i u m , 6 0 g r a m m vas. F e l t ű n ő , hogy epen 
azon rész, a mely l e g k e v é s b é van t e s t ü n k ö s s z e t é t e l é b e n 
k é p v i s e l v e , t. i. vas, g y a k o r o l j a a l e g n a g y o b b b e f o l y á s t 
egészség i á l l a p o t u n k r a . 

— Posta és távírda kézi tar i fa jelent meg Ilavlin , 
V i l m o s ( B u d a p e s t pos ta - es t a v i r d a - i g a z g a t ó s á g n á l ) k ia -
d a s a b a n , mely jól k e z e l h e t ő k e m é n y pap í r r a n y o m t a t v a 
t a r t a l m a z z a az összes e u r ó p a i d í j s z a b á s o k a t oly módon 
c sopor to s í t va , hogy a n a g y k ö z ö n s é g m i n d e n n e m ű posta-
k ü l d e m é n y é t m a g a m e g d í j a z h a t j a , s így e lő r e m á r t a j 
kozva vau, m e n n y i b e ke rü l a k ü l d e m é n y t o v á b b í t á s i 
d í j a . M e g r e n d e l h e t ő b á r m e l y pos ta- és t á v i r d a h i v a t a l n á l , 
vagy a k i adóná l . Ara 2 5 kr. , mely ös szeg b e k ü l d é s e 
u t á u b á r h o v á b e r m e u l v e k ü l d e t i k m e g . 

Fővárosi divat le vél. 
— A D i v a t Ú j s á g . b ó l . — 

Meg el sem t e m e t t ü k az ó-évet , m é g fel sem k ö -
s z ö n t ö t t ü k az u j a t és m á r s z á m o s levelet k a p u n k szo re t e t t 
k e d v e s e lő f i ze tő ink tő l , t e l e k e r d e s e k k e l , a me lyek c s a k -
nem k i zá ró l agosan a f a r s a n g és lelt d ivat felöl t u d a k o -
z ó d n a k . E h h e z k é p e s t l a p u n k a l ig is hoz m á s t , m i n t 
hali és n a g y o b b e s t é k r e való r u h á t é s k ö p e n y t , no m e g 
e g y - k é t cs inos k o r c s o l y á z ó - r u h á t , a m e l y r e a z o n b a n , ha 
i lyen e n y h e n t a r t a te l , s a j n a , kevés s z ü k s é g ü n k lészen . 

A l e á n y o k a t i e g | o b b a n e l a r a s z t j a az ideu a d i v a t 
szeszé lye a n e k i k való szebbne l - szebb b á j o s l iu i - lomina l . 
A p e h e l y k o i i n y ü s e g ü l ibegő- l ebegő g á / , k r e p és tü l l szö-
ve tek f é b ő r b e b u r k o l ó z h a t n a k az idén, m e l y e k n e k e le-
g á n c z i á j á t fokozza a h a r m o n i k u s o n e lü lő színű so lyem 
a lsóru t ia és sza lagdísz . N a g y o n d iva tos az idén a zsinór-
sze ré be s /övesek kel k o c z k á s r a osztot t k ö n n y ű szövet , 
va lamin t a m á r készen pl iszében m e g k a p h a t ó gáz , a 
mely r e n d e s e n e r ő s e b b b o r d u r c s í u k a l van ke re sz tü l szőve . 
E z e k k e l v e r s e n y e z n e k » h í m z e t t tüll v a g y k r e p p s i f o n , A 
melyek m i n t á j a a p r ó e l szó r t v i n g o k , s e l y e m m e l , z sen i -
l iával vagy g y ö n g y g y e i van hímezve . N a g y o n h a t á s o s , 
noha nem u j , de mosl m é g d iva to sabb , mint e lső föl-
t ü n e s e k o r vol t , az ü v e g b ő l készü l t h a r m a t c s e p p e k k e l 
t e leszór t bá l i szöve t . — A m e s é s p o m p a b a n r a g y o g ó gyöngy 
és k ö b i m z é s e g y á l t a l á n r o p p a n t k í sé r t az i d é n . A t t ó l 
t a r t o k , hogy s z e p e i u k e t meg sem l á t j u k a v a k í t ó 
cs i l logás tó l , a muly lye l k ö r ü l v e s z i k m a g u k a t . Még pe-
dig n e m c s a k a k ö n n y ű bál i szöve tek i lyen cs i l logók 
a m , h a n e m a n e h é z bá r sony is. A l e g k e d v e l t e b b 
d ísze a bá l i ruh iktiak a p l i széfodor és a könny ű g á z b o -
dor . R o p p a n t sze re t ik az oldal t / agy há tu l lehul ló szé-
les sza l agcsopor t , az e g v i k vagy m i n d k é t szélen a sza l ag 
sz íné tő l e lü tő sz ínű k r e p o d o r r a l vagy fodo r r a i . i l a a 
sza lag v i rágos , a k k o r a k r e p a szélen a v i rág szmévo l 
e g y e z i k . 

H a n e m h iába h i v a l k o d i k a d r á g a toll és ü v e g 
g y ö n g y - d í s z a m a g a e l ő k e l ő s é g é v e l és hiu p o m p á j á v a l , 
a v i r ágo t azér t n e m b í r j a az öt megi l le tő he lyrő l kiszo-
r í t an i . A l e á n y o k k e d v e l t v i r á g a az ibolya , a v a d r ó z s a , 
a m i m ó z a , a mely v é k o n y k o s z o r ú b a n veszi kö rü l a r u h a 
k i v á g á s á t , vagy o s o < r o k b a n húzód ik m e g a c s i p k e es 
k r e p p f o d r o k k ö z ö n . A m a g a s r a f é sü l t konty ban is v i r ág -
dísz vau az idén . Az asszonyok az idén az o r c h i d e á k 
s z á m t a l a n f a j á b ó l v á l o g a t j á k a v i r ágo t . V a u e/.ek k n ő t t 
h á t a v i r á g o s i n á l ó k n a k o lyan is, liogy még L i n n é m a g a 
is / a v a r b a j ö n n e , ha l i ová t a r t o s i i udóságá t uieg k e l l e n e 
h a t á r o z n i a . T i s z t á n a képze le t l evegőjéből t á p l á l k o z ó 
szeszé ly tő l v i i í t a n a k ki H a n e m a z é r t igen s z e p e k ám a 
m i g u k f a n t a s z t i k u s t e h e t e t l e n s é g ű b e n . T o l l a k b ó l az idén 
u e m c s a k a s i rucz - es p a r a d i c s o m m a d á r meg a fo r ró égöv 
e g y é b cs i l logó s z á r n y a s a i s z á l l í t a n a k , h a n e m a m e g honi 
bi r o m f i u d v a r és a p r ó v a d o i a d i r a k is t iozzájá i u lnak r u -
há ink es f e j ü n k d ís / . i t ésehez . 

A sz ínes p o m p á v a l s z e m b e n , a mely az idei fa r -
sangi d iva to t j e l l emz i , e r ő s e n t a r t j a mag it a feke te - f eb i - r 
ö s szeá l l í t á sa a m a g a p u r i t á n e g y s z e r ü s e g e b e n . A f e k e t e 
b á r s o n y , m o a r é vagy s e l y e m - s z o k n y a egy f ehé r s e l y e m -
mel a l a b e l e l t f e k e t e n i p ü t d e r e K k a l n a g y o n e l e g á n s . Egé-
szen Uj a rezsu t f e k e t e a t l a a z c s i k o k b ó l la/.a f»k.vi« Kor-
do i ie t se lyem kereszt va r rássa l ö s szeá l l í t o t t b lúz szöve t , a 
melye t sz in tén f e h é r r e l be l e lnek a l á . 

Meg egy szót a j é g s p o r t r a való r u h á k r ó l , a me lyek 
az idén t e r m é s z e t e s e n c s a k n e m k ivé te l né lkü l o roszb luz -
zal k é s z ü l n e k . A l e g ú j a b b ú j d o n s á g ezen a t é ren a t e h e r 
bo i igyorszove tbö l vagy t ehe r o rosz bársoi ivbó! ké szü l t 
o roszb luz f e k e t e h u s z á r o s zs ioórd í izs / . e l , pe rsze e h h e z 
hason ló f e h e r s a p k a is. M o n d h a t o m , hogy az. egész i n k á b b 
f e l t ű n ő , mint szép . S o k k a l e l e g á m a b u a k és s z e b b e * a 
s i m a posztóból ké szü l t ék , v a l a m i sö té t p r e m f o g l u l á s s a l 
és pe r sze f e k e t e zs inór ra l . Ida. 

e r e d m é n y v á r h a t ó v a l a m e l y m ű t r á g y a a l k a l m a z á s á t ó l . 
Ma a z o n b a n az o r szág s z á m o s bo lyén végze t t k í s é r l e t ek 
ke i iö t á m p o n t o t n y ú j t a n a k e r r e n é z v e is, b a l g a s a g vo lna 
t e h á t a z o k a t f i g y e l e m b e n e m venn i . A z é r t h a t a r o z t u k el 
ezen k í sé r l e t eke t a m a g y a r - ó v á r i n ö v é n y t e r m e l é s i k í sé r -
leti á l l o m á s köz lése i Mlapján t isztel t o l v a s ó i n k k a l m e g -
i s m e r t e t n i . 

A u i a g y a r - ó v á r i n ö v é n y t e r m e l é s i k í sé r le t i á l l o m á s 
a inár 1895-ben m e g k e z d e t t szőlő t r á i j v á z á s i - k í s é r l e t e k e t 
a mull évben i- f o l y t a t t a , fő leg homoki s z ő l ő k b e n , m i u t á n 
az e l ö l ő ev t a p a s z t a l a t a i szer int a h o m o k i s z ő l ő k b e n 
v á l h a t ó l egb iz tosabban s ike r a m ű t r á g y á k a l k a l m a z á s á t ó l . 
A k í sé r le t i t r á g y á u l há rom p á r h u z a m o s p a r c z e l l a szol-
gá l t : 1) t r á g y á / a t l a n , 2) fosz fo r sav és k á l i u m , 3) fosz-
fo r s av , ká l ium é s n i t rogénne l t r á g y á z o t t . É s ped ig a 2-ös 
t á b l a k a p o t t 2 0 0 kg . s z u p e r f o s i f á t o t , 1 0 0 kg . k é n s a v a s 
ká l i t , i l l e tő leg e g y r e s z e 2 5 0 kg. 38" / # -os ká l i t , vagy 4 5 0 
k g . ka in i to t ; a 3 - a s p a r c z e l l a a f e n t i e k e n k ívü l 100 
kg. ch i l i s í i l é t romot . 

A kíser le t m e g e j t v é n , 19 he ly rő l é r k e z e t t be hasz -
n á l h a t ó j e l e n t é s , a m e l y e k b ő l az tüu ik ki, hogy a m i n d -
h á r o m a n y a g g a l m e g t r á g y á z o t t p a r c / e l l á k o n a k í sé r le t 
igen k e d v e z ő e r e d m é n y t s zo lgá l t a t o t t . É s pedig a s z u p e r -
fosz fá t es ká l iva l tragv ázo t t p a r c z e l l á k o u 10 k í se r l e t 
közü l 8 buti a t e r m e s i ö b b l e t 5 0 — 2 5 0 kg. s z ő l ő ; M obi11-
s a l é t r o i n m a l is t r á g y á z o t t p a r c z e l l á k o u 11 k íse r le t közü l 
8 he lyen voll a t e r i u é s t ö b b l e t 2 0 0 kgon fe lü l s ezek 
k ö / ü l 3 ese tben 5 0 0 kgon is felül , a miből t e l j e s h a t á r o -
zo t t ságga l k i t ű n i k , hogy a homok i s z ő l ő i n k b e n csak úgy 
é r h e t ü n k el s ike r t , ha mind a h á r o m t á p a n y a g g a l t r á -
g y á z u n k , m i u t á n azok mind a h á r o m b a n s z ű k ö l k ö d n e k . 

A t r á g y á z á s j ö v e d e l m e / ő s e g é n e k k i s z á m í t á s á n á l a 
vízben o l d h a t ó foszforsav k i ló já t 2 3 k r r a l , a c l i i l i sa le t rom 
és k é n s a v a s k á l i u m i n é t e r i n á z s á j á t 12 í r t t a l s z á m í t v a a 
h o l d a n k é n t i kö l t s ég , a vasú t ró l való e l f u v a r o z á s s a l egy üt t 
3 4 f r t r a t e h e t ő . F e l t é v e m á r mos t , hogy a f ü r t t e r m é s 
több le t m e g h á l á l j a a 3 0 0 kgot , a t r á g y á z á s még az 
ese tben is j e l e n t é k e n y e b b j ö v e d e l m e t s z o l g á l t a t o l t , ha u 
f ü r t m é t e r m á z s á j a csak 2 0 f r t t a l é r t é k e s í t h e t ő , m i h e z 
j á r u l m é g u t r á g y á z á s u t ó h a t á s a , a mi k ü l ö n ö s e n s z ő l ő k -
nél sz in tén j e l e n t é k e n y e b b lehet s így jogga l m o n d h a t ó 
el, hogy a i n ű t r á g y a f é l é k o k s z e r ű a l k a l m a z á s á v a l mó-
d u n k b a n van h o m o k i sző őink j ö v e d e l m e z ő s é g é t igen 
t e t e m e s e n f o k o z n i . 

K ö t ő i t t a l a jon is t e t t ek k í s é r l e t e k e t tgeu k e d v e / ő 
e red ioenv nyel úgv s z u p e r f o s z f á t és k á l i v a l , m i n t f e j l r á -
g y á u l c h i l i s a l é t r o m m a l is, de a k í sé r l e t ek n e m t ö r t é n -
tek e lég nagy s z á m b a n . A k á r h o m o k i , a k á r k ö t ö t t t a l a -
jon ha n e m őszszel , de m i n d e n e s e t r e ko ra t a v a s z s / a l h in-
t e n d ő el ugy a s z u p e r f o s z f á t , mint a ká l i . 

Báli selyem 45 krtói 
14 fr t 6 5 k r i g m é t e r e n k é n t — v a l a m i n t f e k e t e , f e h é r e s 
sz ínes B e n i i e b e r g - s e l y e m 4 5 k r t ó l 14 f r t 6 5 kr in 
i n ' t e r e n k é n t — a legd iva tos ibb sz íves, szili es m i n t á s a t -
ban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postaber es vámmentesen, 
valamint házhoz* szállítva, — m i n t á k a t p e d i g posta 
f o r d u l t á v a l küldenek. 
Henneberg G. selyemgyárai [ci.e3k.ndT.Killitt]Zürichben. 

M a g y a r leve lezés . Svájczl>a k é t s z e r e s l e v é l h á l y e g r a g a s z t a n d ó . 

H o g y a n f o k o x y . n k N x o l ö i n k t e r m é s é t . 

N e h e z e n b a r á t k o z i k m e g á z z á l az i m m á r b e b i z o n y í -
tot t t é n y n y e l a m a g y a r g a z d a , hogy b á r m i f é l e n ö v é n y 
csak o t t a d h a t e l e g e n d ő t e r m é s t , a hol a t a l a j l e r inő-
képes sége f e n t a r i a t i k , vagy é p e n ö r e g b í t t e t i k . I l i van is 
t ek in t e t t e l ez a rány s zabá ly ra , az t l e g f e l j e b b s z á n t ó f ö l d j e i n 
a l k a l m a z z a , d e m á r a z u t á n r é t j é t , s ző lő j é t , ko in lósá t 
t r á g y á z á s b a n e g y á l t a l á n n e m , vagy csak igen r i t k á n 
részes i t i , ped ig i m m á r s z á m o s o lda l ró l bebizony í to t t t é n y , 
hogy a szőlő is csak az e s e t b e n a d h a t j ö v e d e l m e t h a j t ó 
t e r m é s t , h a in tens iv t r á g y á z á s b a n r é szesü l , a mi t e r m é -
sze tes is, t u d v a azt , hogy többuv i r e é v t i z e d e k e n k e r e s z t ü l 

I egy és u g y a n a z o n t a l a j h a s z n á l t a t i k s / .őlötermelest ez 
| lókra , a n é l k ü l , hogv az a t á p l á l ó a n y a g , melv a szőlő 
1 á l t a l e l v o n a t i k , b á r m i k é n t is v i s s z a p ó t o l t a l o t t volna , m e r t 
j bizony k ü l ö n ö s e n r é g e b b e n v a j m i kevesen g o n d o l t a k 

s z ő l ő - t e r ü l e t e k t r á g y á z á s a r a . I g a z u g y a n , hogy a sző lők 
| t r á g y á z á s a n a g y o n í á r a s z t ó es kö l t séges m u n k a , m e r t 
i n e m kis fe lad it az i s t á l l ó - t r á g y á t a t ö b b n y i r e m a g a s a b b 

h e g y e k e n f e k v ő sző lőkbe f e l h o r d a n i ; ina a z o n b a n , a 
m i k o r a m ű t r á g y á k olcsó á ron á l l a n a k r e n d e l k e z é s ü n k r e , 
a m i d i n ezen kis t e r m é s ű t r á g y á k h a t á s o s a b b t á p l á l é k o t 
n y ú j t a n a k az i s t á l l ó t r á g y á n á l , e z e n n e h é z s é g m e g s z ű n t , 
m e r t e z e k n e k a l e g m a g a s a b b h e g y e k r e való f e l h o r d á s a 
sem igénye l nagy m u n k a e r ő t . 

Ez ideig n e m vol tunk kel lő log t á j é k o z v a az i r á n t , 
hogy a szőlők iiiiuő m ű t r á g y á t i g é n y e l n e k s hogy m i n ő 

Irodalom és művészet. 
— A m a g y a r nép m ú l t j a e s j e l ene B e u e d e k E l ek e n a g y -

szabású , az. A thonanuu i k i a d á s i b a n m e g j e l e n ő m u n k á j á n a k épeu 
mosl m a g j e l e n t ö t ö d i k f ü z e t é b e n s t a t á r j á r á s u t án i s / .omoru k o r -
s z a k o l , m a j d H f ő u e m e s s é g s z e r t e l e n e l h a l a l m a s k o d á s á t , u k i r á l y i 
t e k i n t é l y m e g g y e n g ü l é s é t és ú j b ó l való m e g e r ő s í t é s é t r a j z o l j * . 
B á r h o g y c s á b í t h a t n á is a sze rző t az. é r d e k e s e b b u é l - é r d o k c s e b b 
t ö r t é n e t i e s e m é n y e k b e való e l i u é l y e d ' t , s o h a - e m tévesz t i szem 
elől t u l n j d o n k é p e n i czé l j á t , me ly a m a g y a r n é p h e l y z e t é n e k hü 
Ti - s za tük röz t e t é»e . A k á r az o l i g a r c h á k g y ő z e d e l m e s k e d n e k , a k á r a 

! k i r á l y k e r ü l f e l ü l , a nép m a r a d a mi v o l t : j o g n é l k ü l i , igá t vonó 
rabszo lga . H e l y z e t é n e k , s o r s á n a k vá l tozása a n a g y o n rossz, és a 
k e v é s h b é rossz f o g a l m a i közöt t mozog csak Kun Lász ló k o r h e l y -
u r a l m á t a parasz t s iny l i m e g e lső so rban és igavonó b a r m o k b i j -
j á n . m a g a k é n y t e l e n a k é t k e r e k ű t a l i g á t vonni é s a N é m e t u j v á r i 
b á r ó k , a Csák l ' á t é k , a l l u n t - l ' á z m á i i o k r a b l ó h a d j á r a t a i , fosz to-
g a t á s a i sz in tén a j o b b á g y - n é p e i teszik első s o r b a n fö ldön fu tÓTá . 
M -gkxpó e rőve l , d r á m a i m o z g a l m a s s á g g a l f es t i B e n e d e k e b a r -
e z o k a t , e k ü z d e l m e k e t és s z i v ü n k e t , l e l k ü n k e t f á j d a l o m f o g j a el a 
szegény n é p e s a n y a r g a t t a t á s á n a k l á t t án és m e g n e m s z á n ó j a j -
k i á l t á s á n a k h a l l a t á n . liz é r d e k e s , s z o m o r ú , de köl tő i j e l e n e t e k b e n 

I oly gaz i l ag korszak l e n á s á h a n , a m a g a t e l j e s t é n y é b e n m e g n y i l a t -
I koz.ik B e n e d e k s t i lmi lvésze te , mely m i n d e n á r n y a l a t h o z , m i n d e n 

h a n g u l a t h o z m e g t a l á l j a a legsz. inezőbh, a l e g j e l e i n z ő b b k i f e j e z é s t . 
! A sz ínes m ű n i e l l é k l e l t e l és s s é m o s szép k é p p e l d í sz í t e t t f ü z e t u e k 

á r a 30 k r . 
— B e t h l e n G á b o r p á l y a j a . A m a g y a r nemze t t ö r t é n e t é n e k 

k i v á l ó a l a k j a i közöl t k é t s é g k í v ü l a l egvonzóbbak és l e g r o k o n s z e n -
v e s e b h e k e g y i k e Be th len O á b o r e r d é l y i f e j e d e l e m , k i n e k e m l é k é t 
n e m s o k á r a B u d a p e s t f ő v á r o s u n k b a n is a . t i z e k közö t t* s zobor ra l 
f o g j u k m e g ö r ö k í t e n i a k i r á l y ő fe l sége n a g y l e l k ű s é g é b ő l . B e t h l e n 
O á b o r m e s s z e l á t ó p o l i t i k á j á n a k k ö s z ö n j ü k , hogy a tö rök á l t a l és 
n é m e t á l t a l k - r e s z t t ü z közé fogo t t m a g y a r s á g m e g i n e n t t e t e t a 
végső e n y é s z e t t ő l , a t e l j e s k i p u s z t i t t a t á s t ö l , sőt o l y a n h a t a l o m h o z 
és e r ő h ö z j u t o t t , hogy a<u táu sorsát ö n m a g a i n t é z h e t t e . B e t h l e n 
n e m a p o g á n y n y a l s z ö v e t k e z e i t a k e r e s z t é n y e k e l l e n , h a n e m a 
m a g y a r s á g e g y i k p u s z t í t ó e l l enségé t usz í to t t a fel m é g a pogány* 
uát is n a g y o b b e l l e n s é g ü n k , a német c sá szá r lei>;ázó h a d s e r e g e 
e l l e n . A t ö r ö k k e l va ló s zöve tkezése soha s»tn volt ősz in te , csak 
egv ü g y e s fogás , m e l y l y e l többe t haszná l t a k e r e s z t é n y és a ma-
{v ar ü g y n e k , m i n t h a ké t o l d a l r ó l h a g y t a vo lna k i p u s z t í t a n i a ma-
g v a r s á g o t . Knnek a nagy po l i t i ka i és h a d v e z é r t p á l y á n a k k i m o r í t ő 
es i gen t a n u l - á g o s l e i r á sá t t a l á l j u k nz A t h e n a e u m r . t á r s a s á g kia 
d á s á b a n m e g j e l e n ő . A m a g y a r nemze t t ö r t é n e t e * cz í inü t í z k ö t e t e s 
nagv m u n k a ( lu i l l en iumi k i a d á s ; ha tod ik k ö t e t é b o n , m e l y b ő l inost 
j e l e n t e k m e g a 135., l:<tf., 1 3 7 , 138., 139. f ü z e t e k , m e l y e k b e n 
A n g y a l Dávid r a m e k to l láva l Be th len O á b o r u to l só éve i rő l , az. 
ö r ö k s é g e k ö r ü l i v e r s e n y g é s r ö l i r s ezzel ezt a nagy k o r s z a k o t , 
m e l y e t m é l t á n B « t h l e n - k o r s z a k u a k l ehe t n e v e z n i , l e t á r g y a l j a . Kzek 
a f ü z e l e k is te le v a n n a k igen é r d e k e s s z ö v e g k é p p e l , e g y k o r ú 
a r c z k é p e k k e l . A p o m p á s m e l l é k l e t e k közül k i e m e l j ü k : . B e t h l e n 
O á b o r és ko ra* l .otz K á r o l y n a k az A k a d é m i a p a l o t á j á b a n lövő 
f a l f e s t m é n y r ő l ve t t f é n y n y o r a a t u k é p e t ; . F r i g y e s c seh k i r á l y f i á -
nak k e r e s z t e l ő j e * czímű e g y k o r ú r é z m e t s z e t u t án k é s z ü l t k é p e t ; 
tOTábhá „ C s a t a j o l e n e t a X V I I . század e l e j é r ő l * r e n d k í v ü l i é r d e k e s 
s z i n n y o m a t u képe t e g y k o r ú m i n i a t ű r é u t án ; , Y a j d a - l l u n y a d a 
B e t h l e n bás tyáva l* s tb . Kgyes füze t á r a 30 k r . K a p h a t ó m i n d e n 
k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . Klötizetés n e g y e d é v r e 11' f ü z e t 3 f r t 60 k r . 
F é l é v r e (24 f ü z e t ) 7 f r t 2 0 k r . 



1 '11/11 

l tozx 

A t-pü 
lv ukorioy.ii 
Z a b 

|H<) kii. 

n a a r 

12 f i t . 7*1 krl 

<» . 1" . 
ti . 4«» . 
ti 
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Szombathely 
Aonád . , 

1 becsbe t-rk. 

; Uói» . . 
I A csáil 
' Cuouibuth. 

Déli vasút menetrendje. 
V E O K i b n t h e l j r r ü l l l i - r * f e l é i n d u l 

reg . 4.00 reg. 6.V2 (1. e. 
4,1* | „ «.07 B 
8.58 | . ».40j d. u. 

Bi cs felől Szombathelyre indul. 
. . . rcgg. ».ÜU délb. 1.40 d. u. 

H.Ol d. 
t».l(j| , 
I.36 , 

u. 4.39 
4.55 
y.— 

10.41 
10.5.') 

4.55 
5.07 

9. IS 
est. 7.40 
<«j. 12.20 
' 12.37 

P / 3 ' P 
Köb U-i.tr* í imX. 

^ ; tPg • # ' 

m l 

Százezres a 

családoknak iszszák 

előszeretette! 

naponta s 

- K /OV /cy> ^ 

Eû bq kcrcz. szobor sorsjegyek 
Főnyeremény 

Húzás 
fffebruárll-én. 

7 5 . 0 0 0 korona érték. 
Sorsjegyeket 5 0 kr jával a ján l : 

Kőszegi József és Pollák Sándor Kőszeg. 

V 

S> 

7 / / j e ^ / 

W W : 

ílJ 

l ü á j ) p « M M L 
M e n t e s a b a b k á v é n a k e g é s z s é g r e ú r t a i i , ? a ^ t l i-zíí 'íí*jl i í ' V . 

c g y s d ü l a K a t h r e l n e r - f é l e roalárakóvó Q z t a n n a k f 

o d v e l t I z é t m a g á b a n f o g h í j a . A K a t i v e l n n r . . r : . ; 

g ^ g e r j e s z t á , k ö n n y e n e m l & z t h o t ő , é v e k s o r á n á t fó«nőitck 6 a j fcjj 

> r m e k o k r n n é z v e e g y a r á n t ' l a s z n o s n a k t W s o n y u i t . L e g k i l ü r ú o b 

p M l é k a á b a b k á v ó n a k , v a l a m i í t c j á n l í ^ r ; l a ^ m é i t ó b b v o g y ü í ő f c b ^ . c J 

Ss a n n a k , l e ö n t ö t t e ! a z e g é s z s é g r e é s t a k a r é k o s s á g r a , a v a l ó d i 

> K a í h r e » n e r « n e k t ö b b ó e ? y h á z t a r t á s b ó l s e i r . J t n b s d h i á n y o z n i a . 

A Dr. EGGER-fele 
Injectio Haimimelis Virginiai 
a leghatásosabb l .üiszer ( b e f e c i k e n d e z é - ) té t l ink és 
nőknél , IIj n idült fo lyások , vulainini tsÖbáiit'ilmak 
orvoslására. A i iat i i i imolis Virgii i ica t r o p i c u a nö-
vény rendkívüli ha lasa a i iyakhártyára orvos i l ag 
már regen el van i smerve , tigy hogy ezen külön-
ben ÍM szerencsé* ő s s / e l w e l ü in jec t io "ennek köszön 
heti gy . -gverejet . 2 - 3 ilv. g használata a l e g m a k a 
Csibb bajt tetemeHen | n í j a . i l letve tneggvogv ítia 

E g \ üveg á r a 70 kr . , a p é n z e lő l eges b kü l -
di se mel le t t p . .s ián b é r m e n t v e : | üveg 1 f r t ö k r . ' , 
- UN- 1 f r t 75 kr . . 3 ÜT. 2 írt i 4 5 kr . F ő r a k t á r ' : 
( i v o . M w . rt.il a . X á d o i "-Hoz. H n d a p e M , V I . V á c / i -

suli it 17 

Kapható eredeti áron K Ö M v . e g t ' i i : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urnái 

iCsacsinovits fele gyógyszertár.) 

üicliíericic Horyony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

í zen hírneves liazis/er ellentállt az idfl mecpróbalásának. 
inert n ir t .bli mint 27 év Ma mecbiiható, fajdalomcsilla-
piio b ílj-z&tli-skpnt alkalmartatik köszvénynél, csuznál. tag-
s f u j g a i J M i a ! es mrghu lc sekne l es az orvosok által bedorzsole-
>-'kre is mn.'lig gyukiabtuin rendeltetik. A valódi Horgony-
l'aiu-Kx|>eller. py.-ikorta Horgony-liniment elnevezes alatt, 
le-in titk »/er. hanem Igazi nepszerü haziszsr, melynek egy 
lm/.tarta«han sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. ós 1 frt. 
uvf>i;eiik>'nti itl.ati majdnem tmuden gyógyszertárban kesz-
l-ti ii van; f ő r a k t á r : Törbk József eyógy-
s/e • •sznel Citdapestea. Bevásárlás alksiltnaval 
'gen ov.it'' ..î  l' i»>uiik, mert több kisobbértékü 
•n i' /..it van fer^.iluinban. Ki nem akar megkaro-

<dni, in i : • egyes üveget „Horgony" ved-
j ] • es l.'i. I,-. r czegjegyzót nclkül mint nem vi-
I ; I U t ut.i- •»« vissza 
li RiCh. f iH. ti Uru. ct. tt kir. adviri szlllittk, RUDOLSTAOT 

Elárusító Kőszegen: Floderer Jenő 
Bj ógj Meré»* [Cwcsiaor.ts-íele gyógyaertir), 

i 
i 
iü 
ru 

i v a s . , 

A kőszegi bortermelők szövetkezete által 

1898. évi február ao B-ás i e. fel 11 órakor ^ 
a bálház nagy termében 

megtartaiidó e/ vw 

in rendes 
G1 

közgyűlésére. 
m 

í11 
In Tárgysorozat: 
Jlj l.) Igazgatósági jelentés. 

Felügyelő bizottság jelentése. 
3.) S/.áiuadás és mérleg előter-

jesztése. 
4 ) lgazgatósagi tagok valasztása. 
5.) Indítványok. 

Az igazgatóság. 
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«> • v 

r r / i j T T / i «t»i«mr»z. káliitnnry-taucisuk t ' ' . ' ' . , 

t-i Kjtvetlca 
m»uyar könyvánii. 

kl »> 
ISHS.orsi. kiállításon 

v i | l>gw»B|Bbblitintetm: i wllwii—i»i|> erem 

Egyetlen 
magyar kunyvárus. 

ki at 
IH73. vilatikiállitason R Á T H M Ó R 

' T ^ ' t a M h l ' l i l I H I M Ü l l i m n i M l t l I l l t l I I I É I t 

MT . ^ T I N U I T . , Gizella-tér. a Haas-palotában M I - H Ü B U I T . 

A KötcpUkolal Tanarc/{ycsülct jubileumi és aiámoi más kiállításnak díszoklevele. 
Siámo* általa mefajándtkotott koimüvelódéil, könyvtári egylet tiszteletbeli tagja atb. 

Szcr rncsénk van .1 t c a s t n ó k a t , o lvasó ÓS k b s m ü v e l ö d e s i e K y l e -
t e k e t Úgy I r o d a l o m b a r á t o k a t figyelmeztetni, hogv kiadásaink agy rósse, 
mlg az e r r e szánt csekély készlet tart 

40" „ 50%, 607, árengedménynyel 
kapha tó . Külfinftsen f igyelembe a ján l juk az 

O r e z á g g j U l é f t l t ö r v e n y e k és az I f f a z s á c f l g j r e v o n a t k o z ó r e n d e l e t e k 

országos népszerűségnek ö rvendő gyű j t eménye i t 

flíO'/o rt r e n g e d t n é n y n y e l . 
A leaaal l i tott a r n miivek jegyzéke. Úgy kiadásaink n a g y k é p e s 

j r icysekp csak k o - n o l y r e f l e c t a n s o k n a k rendelkezésére áll. 

Ílj<lib kiadásaink ktkl ijírljuk a p a r a t l a n d iszmü e t 

A R A N Y J Á N O S balladáit Z I C H Y M I H Á L Y rajzaival, 

Ü 

__ fényes dis /kölésckl ien és kOIAn-kQlön díszes pergument _ 
bor l tékokl tan . 

A v l l ó « l i i r t j i 1 l t I K I r ú 1 1 S l n » k « p e r * ? t , 

, (Isiky ti nmgynrázata ival . ú j j n t á n y o s jav í to t t k iadásban. 
C g y n többi remekírók műveit számos fényes disz- vngy igen ;uián/Oi k iadásokban. U 
Több. mint 40 éven ál közbiznloiIlltMl rés/.t sfllö kun ; \ krrPHkei lenünk, az országos 

k<>fponti n«uy k ö n ^ T t á r n k , t ö b b u i . i bnr tnpoxt l es v l d ó k i I*',lotui KbtmtíTelHdeai ós 
Cnsinol , Olvanó egy le t i k ö n y v t á r , a po i i t . <n tud . é l e t leKtobl> k i t u n m i ^ r n r k s t b 
szállí tója, ezentúl is IV'a z.éljrínak h'í'jn 1 1 1 < "i *» á l í ik lánosaB n y i l v á n u l ó n e p a i e r u -
• r i t e t fentartani és n i i n t l enmmű r - t u ú n t '.v.: • 1 ilmi megbízásokat a l e g n a g y o b b 
fiiCyelerainel cs l f h e t o le|cJutÁliyosub* aK i s .- • b 1 

A/ IIMc . i i .n i . r l i n i t a l bi i'.-tr-. i n cn miivet l egAlább is aaon á r o n , 
í y a l . r n n jntáayok.-. l ibnn SM .LL t̂ . I. I ; ' " • "<. n i e t » mely nr tt c n t a l ó e u a a t k b a n 
• lúinrtlul. lie VMIl bizonvilv.i, III • \ a m , . V« t t I .cska k ö n y v e k a leul iut i iaonabb 

i i1 « tői » r a i t ' . t y n k u a k 

N y o m a t o t t F e i g l f l « k o n » * v i < v o m d A i A h n n IxTÍTTece 
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